
美洲 第二課: 猴子撈月 / 嫦娥的故事 
 

 

中秋節 zhōngqiūjié 
Mid-Autumn 
festival 

晚上 wǎnshang night 

嚇得大叫 
xià dé  
dàjiào 

so scared he 
shouted 

一口井 yīkǒujǐng a well 

撈起來 lāoqǐlái scoop up 

於是 yúshì therefore 

外面 wàimian outside 

漂亮 piàoliang pretty 

掉進 diàojìn fall into 

拉開 lākāi pull apart 

擦掉 cādiào wipe 

最後 zuìhòu at last 

放學 fàngxué after school 

抬頭 táitóu 
raise one's 
head 

高興地 gāoxìng de happily 

月餅 yuèbǐng moon cake 

很久以前 
hěnjiǔ 
yǐqián 

a long time 
ago 

出現 chūxiàn appear 

花草樹木 
huācǎo 
shùmù 

flowers and 
trees 

剩下 shèngxia remaining  

吃喝玩樂 
chīhē 
wánlè 

eat, drink 
and be 
merry 

到處 dàochù everywhere 

一顆藥 yìkēyào a pill 

不能讓 
bùnéng  
ràng 

cannot allow 

永遠 yǒngyuǎn forever 

傷心 shāngxīn sad 

離開 líkāi leave 

努力 nǔlì hardworking 

旁邊 pángbiān next to 

神話故事 
shénhuà 
gùshì 

myth 

變成 biànchéng turn into 

力氣 lìqì strength 

 


